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SARAJf,VO

Predmet: Prijedlog Odluke o ralifikaciji Spomzuma izmedu Vijeda ministara Bosne
Hercegovin€ ivlade Republike GrCke o medunarodrom drumskom prometu roba
\sfug , - doflqeua se -

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma izmetlu
Vijeia ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Grdke o mealunarodnom drumskom
prometu roba i usluga, potpisan u Atini 08. februara 2005. godine, u dva originala na
engleskom jeziku.

Podsjedamo da je Predsjed[istvo Bosne i Hercegovine na svojoj 67. sjednici,
odrZanoj 25. januara 2005. godine prihvatilo predmetni Sporazum i za potpisivanje ovlastilo
g-dina Branka Dokida, ministra komunikaclja itransporta Bosne i Hercegovine.

Vijede ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 133. sjednici, odrzanoj 14.

septembE 2010. godine, utvrdiloje Prijedlog odluke o ratifikaciji navedenog Sporazuma.

Molimo da Predsjednistvo Bosne iHercegovine, u skladu sa odredbama dlana 17.

Zakona o postupku zakljudivanja i izvrlavanja medunarodnih ugovora ("Sluzbeni glasnik
BiH", broj 29100), provede postupak ratifikacije Odluke o ratifikaciji Sporazuma izm€du
Vijeia ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Grdke o mealunarcdnom drumskom
prometu roba i usluga.
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SPORAZUM

IZMEDU

VIJECA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

VLADE REPUBLIKE GREKE

o
MEDUNARODNOM CESTOVNOM PRIJEVOZU PUTNIKA I ROBA

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike Grdke,

nadalje u teksu "Ugovome stranke",

U Zelji da doprinesu razvoju trgovine i ekonornskih odnosa izmedu svojih zemalja, kao i
da olaksaju cestovni prijevoz putnika i roba u svoje zemlje i iz njih, kao i u fanzitu
izmedu njihovih teritorija unutar trZiSne ekonomije,

Dogovorili su se kako slijedi:

DIO I
OPCE ODREDBE

Chnak 1.

Obujam

1. Ovaj sporazum se primjenjuje na cestovni prijevoz koji vrSe prijevoznici osnovani na
te toriju jedne od Ugovomih stranki, vozilima regist ranim na tom tedtoriju, sa

todkama polaska i dolaska na redenom teritoriju, i ukljudujuii tranzit preko tog
tedto ja i preko teritorija druge Ugovome stanke.

2. Ovaj sporazum ne utjede na prava i obveze koje proistjedu iz drugih medturarodnih
obveza dvije Ugovorne stranke, niti utjede na legislativu bilo koje od zemalja, ili na
sporazume izmedu jedne od Ugovomih stanaka sa tre6om zemljom.



Clmak 2.
Delinicije

U ovom sporazumu:

l "Prijevoznik" oznadava svaku fiziiku ili pravnu osobu, ili bilo koje udruZenje osoba,

regist rano na tedtorijujedne od Ugovomih stranki, koje prevozi putnike ili robe, za

Sta je i plaieno, ili pak o svom vlastitom troSku, sukladno zahtjevima drzavne

legislative koja regulira pristupanje ovom zanimanju, kao i pdstup tdistu.

"Vozilo" oznadava motomo vozilo:

a) pojedinadno ili u kombinaciji vozila;

b) namijenjeno prijevozu putnika ili roba cestama, na raspolaganju prijevozniku bilo
daje njegovo vlasnistvo ili putem ugovora o iznajmljivanju ili "lizingu" (eng. lease =
dati pod zakup, iznajmiti, prim. prijev.).

"Registracija" oznadava dodjelu identifikacionog broja vozilu od strane nadle2nog

tijela. U sludaju kombinacije vozila, motomo vozilo ie biti odludujuii faktor u
izdavanju dozvole ili u izuzimanju od obveze posjedovanja iste.

"Prijevoz" oznadava voznju vozilom, natovarenim ili nenatovarenim, dak i ako,
jednim dijelom ceste, voz ili brod prevoze vozilo, kamion sa prikolicom ili Sleper.

"KabotaZa" (kaboiaZa - prijevoz putnika ili tereta koje obavlja prijevoznik iz drZave
jedne od Ugovomih stranaka izmealu pojedinadnih odredista na teritoriju druge

Ugovome stranke, prim. prijev.) oznadava prijevoz na teritodju Ugovome stranke,

zemlje doma6ina, sa todkama utovara i istovata koje su locirane na tom tedtoriju. a

koji obavlja prijevoznik osnovan i registdran na terito ju druge Ugovome shanke-

"Prijevoz o vlastitom troiku" oznaaav^ pijevoz putnika i roba, dija je namjena

iskljuiivo vlastita ekonomska aktivnost ili pdjevoz vlastitih radnika, ili ga vrsi

neprofitabilna organizacija koja prevozi svoje dlanove sukladno svojim druitvenim
potrebama i namjenana; ovaj prijevoz se vrii bez naplate, pod uvjetom:

. daje ova transportna aktivnost samo pomoina aktivnost poduze6a ili organizacije;

o da poduzeie ili organizacija posjeduju vozila kojima se wsi prijevoz; vozila se

unajmljuju ili dobijaju putem dugorodnog ugovora ili putem lizinga; njima
upravlja vozai kojije dlan osoblja poduzeia ili organizacije.

"Kombinirani prijevoz" oznadava prijevoz roba gdje kamion, kamion sa

prikolicom, Sleper, zamjensko vozilo ili kontejner, sa kabinom ili bez nje, koriste
cestu za podetnu i zawinu dionicu puta i putuju Zeljeznicom, rijednim putevima ili
morem na preostaloj dionici puta.

"Teritorij Ugovorne stranke" oznadava pojedinadno tedto j Bosne i Hercegovine i
te to i ReDublike Grdke.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.



9. "Teritorij osnivanja" oznadava teritoij Ugovorne stanke na kojoj je prijevoznik
osnovar i vozilo registrirano.

10. "Zemlja domadin" oznadava teritorij Ugovome stranke na kojoj vozilo vrSi usluge a

da tu nije registrirano niti je prijevoznik tu osnovan.

ll. "Autobus ili kombi" je vozilo proizvedeno i namijenjeno prijevozu putnika koje,
osim vozadevog sjedala, ima viSe od osam mjesta za sjedenje.

12. "Unajmljeno vozilo" oznadava vozilo kojeje proizvedeno i namijenjeno da primi do

devet putnika i njihovu prtljagu, ukljudujuii i vozada, i koristi se za plaieni prijevoz o

trosku te6e stranke.

13. "Redovita putniaka linija" oznadava liniju koja prevozi putdke odrealenom rutom,
prema redu voZnje, i za koju se naplaiuje odredeni iznos karte. Putnici se ukcavaju
ili iskrcavaju na unaprijed odredenim stajali3tima, i linija je dostupna svima bez

obzira na, u nekim sludajevima, potrebu za rezervacijom mjesta.

Bez obzira ko organizira lrni'u, iztaz "redovita putnidka linija" ukljuduje i liniju koja
prevozi precizno odredene kategorije putnika uz iskljudenje drugih kategodja putnika' u

sludaju da ova linija zadovoljava gore navedene kiterije Ovakva linija se zove

"specijalna redovita linija".

14. "Vicinalna linija" ("satl linija", prim. prijev.) oznadava liniju gdje se, ponavljanim

odlaznim i povratnim putovanjima, prethodno formirane skupine putnika, prevoze sa

mjesta odlaska na mjesto dolaska. Svaka skupina, koja se sastoji od putnika koji su

sudjelovali u odlaznom putovanju, vraia se na mjesto polaska na jednom od

naknadnih putovanja. Mjesto polaska i mjesto dolaska pojedinadno oznadavaju mjesto

gdje putovanje zapodinje i mjesto gdje putovanje zawSava, zajedno sa oknrzenjem

unutar prednika od 50 km.

Prvo povratno i posljednje odlazno putovanje u seriji vicinalnih putovalja se vrsi bez

tovara i bez putnika.

Na definiciju vicinalne linije ne utjede dinjenica da se neki od putnika pri&uzuju

drugoj skupini na svom povratnom putovanju, niti dinjenica da se prvo putovanje ka

todki dolaska i posljednje putovanje ka todki polaska vrsi bez putnika i tereta Ovaj

tip vicinalne linije se zove "powatnom vicinalnom linijom".

Vicinalna linija koja osigurava smjestaj za najmanje 80% svojih putnika na todki

dolaska i, ako je potrebno, na putovanju, sa osiguranim obrocima i bez njih' zove se

"vicinalna linija sa smjeStajem".

15. "Povremena linija" oznadava liniju koja ne spada niti pod definiciju redovite

putnidke linije niti pod definiciju vicinalne linije

16. "Kontrolni dokument" oznadava tovarni list ili spisak putnika za autobuse ili
kombije, diju formu i sadrzaj je dogovorio i potvrdio Zajednidki komitet iz dlanka 14.



Dio II
PRIJEVOZ PUTNIKA

elanak 3.
Redovita putniika linija

1. Zajednidki komitet moze odrzavati redovitu autobusnu liniju sukladno dlanku 14. ili
komunikacijom izmedu nadleZnih tijela dvije Ugovome stranke.

2. Redovita putnidka linija, kojom vozi autobus ili kombi, podlijeZe susta','u dozvola
koje izdaje nadleZno tijelo u zemlji polaska, destinacije i tanzita.

3. Zahtlev za iz.davanje dozvole se podnosi nadleznom tijelu u zemlji osnutka

prijevoznika. Ako tijelo odobri izdavanje dozvole, odobrenje se dostavlja nadleinom
tijelu druge Ugovome stanke.

4. Zajednidki komitet osnovan prema dlanku 14. ie odrediti broj itinerera (plan puta,

dnevnik putovanja, prim. prijev.) za redovitu autobusnu liniju, sukladno zahtjevima
tdista i na bazi reciprociteta. Dodjela broja itininerera izmetlu prijevoznika
Ugovomih stranaka ie se obaviti na bazi reciprociteta.

5. Zajednidki komitet, uspostavljen prema dlanku 14. ovog sporazuma, odluduje o formi
zahtjeva za dozvolu, sporazuma o proceduri i potrebnih prateiih dokumenata.

6. Dozvole izdaje Zajednidki komitet nadleznih tijela Ugovomih stranaka i iste vrijede
tri (3) godine.

7. Odluka da se dozvole izdaju ili odbiju, donosi se u roku od tri mjeseca, osim u
posebnim okolnostima.

8. Odluka o izmjenama uvjeta odrZavanja i otkazivanja linije, donosi se prema

proceduri naznadenoj u todki 2. i 3.

9. Ako se linija vozi na temelju pod-ugovora, dozvola se izdaje vodeioj firmi u kojoj se

spominju imena pod-ugovarada, pod uvjetom da se prijevoz odvija u ime vode6e

firme.

lr.!lx',#[4",r"

1. Vicinalne linije, koje odrzava autobus ili kombi, sa smjestajem ili bez njega,

podlijezu susta\.u dozvola koje izdaje nadleZno tijelo u zemlji polaska, destinacije i
tanzita.

2. Zahtjev za izda',tanje dozvole se podnosi nadlernom tijelu u zemlji osnutka

prijevoznika. Zajednidki komitet, uspostavljen prema dlanku 14 ovog sporazuma,

odluduje o fomi i sadrzaju koji ie imati zahtjev za dozvol:u, odluduje o proceduri i
uvjetima sporazuma, kao i o potrebnim pratedim dokumentima.



2.

].

3.

4.

5.

2.1

ehn.k 5.
Povremene linije

Povremene linije, koje odrzava autobus ili kombi, podlijeZu sustavu dozvola koje
izdaje nadleZno tijelo u zemlji polaska, destinacije i tranzita.

Kao izuzetak od todke 1., dole navedene linije se izuzimaju od sustava izdavanja
dozvola na te toriiu zemlie domaiina:

voZnja zatvorenih vrata, gdje se isto vozilo koristi za prijevoz iste skupine
putnika u tijeku cijelog putovanja i njihov powatak u zonu polaska;

linije gdje se putovanje u odlasku w5i natovarenim vozilom, a povratno
putovanje nenatovarenim vozilom;

linije gdje se putovanje u odlasku vrsi nenatovaxenim vozilom, a povntno
putovanje natovarenim vozilom, pod uvjetom da putnici:

a) dine skupinu koja je formirana prema ugovoru o prijevozu koji je stupio na

snagu prije njihovog dolaska na teritorij Ugovorne stranl<e gdje su se ukrcali t

prevezeni na telitorij zemlje osnutkai

2.2

2.3

b) ranije dovezeni istim p jevoznikom na te todj Ugovome stanke gdje se

ponovo ukcavaju i prevoze na teritorij zemlje osnutka;

c) ranije su pozvani da doputuju na teritoij zemlje osnutka, pri demu osoba koja
poziva snosi toskove prijevoza.

2.4 linija o vlastitiom tro3ku.

Zajednidki komitet, uspostavljen prema dlanJ<u 14. ovog sporazuma, moZe pro3iriti
izuzeie od posjedovanja dozvola i na druge kategorije povremenih linija.

Zajednidki komitet, uspostavljen prema dlanku 14. ovog sporazuma, odluduje o

nadinu izdavanja dozvola.

Povremene linije koje su izuzete od zahtjeva za posjedovanjem dozvole, i koje se

odrZavaju voZnjom autobusom ili kombijem, momju irnati kontolni dokument.

Uvjete kori3tenja i sadrZaj kontolnog dokumenta odreduje Zajednidki komitet iz
dlanka 14. ovog sporazuma.



DIO I
PRIJEVOZ ROBA

eknak 6.
Sustav dozvola

2.

3.

l.

4.

2.

7.

1.

5.

6.

Prijevoznicima osnovanim na teritoriju jedne od Ugovomih stranaka, dozvoljeno je
da obavljaju medunarodni cestovni p jevoz roba, za izna.jmljivanje ili naknadu
izrnedu dvije Ugovome stanke (bilateralni prijevoz), kao i preko njihovog tedtorija u
druge zemlje (tranzitni pdjevoz), ko steii dozvolu koju su izdala nadlezna tijela
druge Ugovome strarke.

Neie biti restrikcija glede broja dozvola koje se izdaju prema dlanku 6. stavak l.
S obzirom na cestovni prijevoz roba, koji wSe prijevoznici jedne Ugovome stranke,
koji napustaju teritorij druge Ugovome stanke i putuju ka treioj zemlji (prijevoz u
trokutu), Ugovoma stranl€ od koje ili ka kojoj se obavlja pdjevoz, ie izdati
specijalnu dozvolu. Samo prijevoznici na dija imena su izdate ove specijalne dozvole
mogu ih koristiti i one nisu prenosive. Zajednidki komitet, pominjan u dlanku 14.

ovog sporazuma, ie odrediti sadriaj i fomu ovih dozvola, kao broj izdatih dozvola.

NadleZna tijela dvije Ugovome stranke razmjenjuju dogovoreni broj dozvola svake
godine. Nadlezni organ ili tijelo koje odredi ovo tijelo, izdaje dozvole rezidentnim
prij evoznicima.

Dozvole su osobne i nisu prenosive na te6e osobe.

Dozvole se mogu koristiti samo za po jedno vozilo u isto vrijeme. Dozvole vaie do
31. sijednja slijedeie kalendarske godine. U sludaju kombinacije vozila, motomo
voziloje odludujudi faktor u koriSienju dozvola ili u izuzimanju.

Zajednidki komitet na koji se poziva dlanak 14. ovog sporazuma, odreduje broj i vrstu
dozvola koje Ugovome stranke razmjenjuju svake godine, sukladno dlanku 6. kao i
druge uvjete koji se odnose na izdavanje dozvola.

ilanak ?.
Izuzimanje od obveze posjedovanja dozvole

Prijevoz izmerlu teritorija Ugovomih stranaka i tanzit preko
izuzima od obveze posjedovanja dozvole.

Kao izuzetak od dlanka 6., slijede6e kategorije prijevoza se
posjedovanja dozvole:

njihovog terito ja se

izuzimaju od obveze

2.1 Pi|evoz vozilima dija ukupna dozvoljena tezina sa tovarom, ukljudujudi
prikolice, ne prelazi 6 tona, ili kada dozvoljena korisna nosivost, ukljuiujufi
prikolice, ne prelazi 3,5 tona.



2.2 Povremeni prijevoz, ka zradnim lukama i od njih, u sludajevima kada je
izmijenjen pravac odvijanja aadnog prometa.

2.3 Prijevoz vozila koja su oStedena ili su u kvaru i prijevoz vozila koja se koriste za
popravak vozila u kvaru.

2.4 VoZnJe bez tereta koje vrsi vozilo poslato da zamijeni vozilo koje je ostalo u
kvaru u drugoj zemlji, kao i povratna voZnja, nakon popravke, vozila koje je bilo
ostalo u kvaru.

2.5 Prijevoz stoke u specijalno izradenim ili vozilima zastalno preinadenim u svrsi
ovakvog prijevoza, i kao takve ih priznaju nadleZna tijela u zemlji osnutka

2.6 Prijevoz rezervnih dijelova i potepStina za prekooceanske i rijedne brodove i
letjelice.

2.'7 Pijevoz robe potrebne u Zumim sludajevima, narodito u situacijama koje
predstavljaju reakciju na elementamu nepogodu i humanitame potebe

2.8 Prijevoz umjetnidkih djela i predmeta za sajmove i izloZbe ili u nekomercijalne

swhe.

2.9 Pijevoz, u nekomercijalne swhe, predmeta, dodanih predmeta i Zivotinja ka

mjestu odrZavanja, i u povratku sa, teatarskih, muzidkih, filmskih, Sportskih ili
cirkuskih predstava, kao i onih koji su namijenjeni radijskom snimanju, ili
fi lmskoj i televizijskoj produlciji.

2.10 Prva voinja novokupljenim motomim vozilom.

2.1 I Pogrebni prijevoz.

2.12 Prijevoz kudanskih apaxata p selidbi.

2.13 Pdjevoz poste.

3. Zajednidki komitet iz dlanka 14. ovog sporazuma, moZe iz\zeti od obveze

posjedoranja dozvole i druge \rste prijevoza.

DIO IV
ZAJEDNIEKE ODREDBE

Clanak 8.
Kabotaza

Kabotaia u cesto\.nom prijevozu putnika i roba je zabranjena.



2.

I

2.
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Clanak 9.
Odredba o pristojbama

Prijevoz koji je obuhvaien ovim sporazumom podlijeZe, u zemlji domaiinu, plaianju
samo onih putarina i naknada koje se naplaiuju od korisnika, naplaiuju se bez
diskriminacije, za koriStenje mrcZe cesta i mostova. Cestarine i naknade koje se

napla6uju od korisnika, naplaiuju se od osoba sa stalnim mjestom boravka i od onih
koji to nisu, bez razlike.

Gorivo koje se nalazi u normalnim rezeryoarima vozila, ugradenim pri proizvodnji
istih, dija namjena je voZnja vozila i upravljanje motomim vozilima, kao i maziva i
rezervni dijelovi, oslobadaju se od pladanja uvoznih poreza na tedtoriju zemlje
domadina, pod uvjetom da se prijevoznik pridrZava relevantnih ca nskih propisa.

Clanak 10.
TeZina i dimenziie

Sto se tide tezine i dimenzija vozila, Ugovome stranke poduzimaju na sebe da neie
nametati uvjete vozilirna druge Ugovome stranke koji 6e biti manje povoljni od

uvjeta koji se name6u vozilima registdranim na njihovom teritoriju i, u svakom

sludaju, ne manje povoljni od onih koji su propisani relevantnom legislativom
Europske unije.

U sludaju kada ukupna teZina ili dimenzije vozila prekoraiuju gomju dozvoUenu
granicu kojaje odobrena u obje Ugovome stranke, kao i u Europskoj uniji, traZit ie s€

soeciialna dozvola.

ehnak 11.
Opreda i ostale karakteristike

Za ptilevoz opasnih roba, ukljuiujuii gorivo, izmedu dvije Ugovome stranke ili u
tranzitu preko njihovog terito ja, momju se zadovoljiti zahtjevi ADR-a (Europski

sporazum o mealunarodnom cestovnom prijevozu opasnih tvari, prim. prijev ). Vozad

i vozilo moraju imate odgovarajuie certifikate.

Oprema koja se koristi za kontolu wemena koje posada provede u voznji i u

odmannju, mora se uskladiti sa odredbama AETR-a (Sporazum o zastiti Zivotnog
okoliSa u cestovnom prometu, prim. prijev.).

3. Ugovome stanke na sebe preuzimaju obvezu da promoviraju, unutar ovog

sporazuma, uporabu vozila koja zadovoljavaju standarde sigumosti i duvanja

Zivotnoe okoliSa.



dlanak 12.
Kontrola

Dozvole, kontolni dokumenti i ostala dokumentacija koja se dodano traii prema ovom
sporazumu, moraju se duvati u vozilu i pokazati na zahtjev ovlaitenih kontrolor.

ehnak 13.
Obveze prijevoznika i kazne

1. Pri_jevoznici jedne Ugovome stanke imaju obvezu da se, na teritoriju druge

Ugovorne stanke, pridrZavaju obveza koje proistjedu iz multilateralnih
medunarodnih spor,vuma koje su potpisale i Ugovome stanke, kako iz ovog
sporazuma tako i drugih bilateralnih spor^zuma i iz drZavnih zakona i propisa,

osobito onih koji se odnose na prometna pravila, carinske uredbe i drug€ uvjete i
restrikcij e.

Nadlezna tijela u zemlji osnutka mogu, u sludaju ozbiljnih i ponovljenih prekrlaja
podinjenih na te toriju zemlje doma6ina i na zahtjev iste, poduzeti slijede6e

administatime mjerel

. izdati upozorenje,
o zabraniti pristup na teritorij Ugovome stanke na kojoj jelsu podinjen(i)

prekriaj (i).

Ugovorne stranke 6e izvjesiivati jedna drugu o donesenim odlukama.

ehnak 14.
Suradnja i Zajednitki komitet

Nadleina tijela Ugovomih stranaka ie poduzeti neophodne mjere kako bi
implementirali i primijenili ovaj sporazum i jedna drugoj ie prosljedivati svaku

korisnu informaciju. Takoder, nadleZna tijela ie se r.rzajamno izvjei6ivati o bilo kojoj
promjeni u drZavnom zakonu, koja bi mogla utjecati na primjenu ovog sporazuma.

Nadlezna tijela ie jedna drugom osigurati uzajamnu pomoi u svrsi implementiranja
ovog spor.|zuma.

Zajednidki komitet ie biti oformljen, i dinit ie ga delegati iz svake od Ugovomih
stanaka, iz razloga navedenih u todki I

Zajedniiki komitet je odgovoran za implementiranje dlanaka 2., 3., 4., 5., 6., 7. I 14

ovog sporazuma, i uopieno, za retiziju svakog pitanja koje se tide odnosa izmedu

Ugovomih stranaka u oblasti cestovnog p jevoza.

2.

l.
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ehnak 15.
NadleZna tijela

Prema ovom spor^zumu, nadleZna tijela ie biti:
. za Bosnu i Hercegovinu - Ministarstvo komunikacija i prometa,
. za Republiku Grdku - Ministarstvo prorneta i komunikacija.

ehnak 16.
Stupanje na snagu i trajanje Sporazuma

l. Ovaj sporazum Ce stupiti na snagu 30 dana nakon dana primitka druge obavijesti
putem diplomatskih kanala, kojim Ugovome stranke izvjeSiuju jedna drugu da su

zadovoljeni svi uvjeti propisani njihovim intemim procedurama, potebni za stupanje
ovog sporazuma na snagu.

2. Ovaj sporazum ie ostati na sn^zi neodredeni vremenski rok, posto moze biti otkazan
pismenom obavijesti od strane druge Ugovome stranke. Sporazum ie biti otkazan Sest

mjeseci nakon dana primitka diplomatske obavijesti kojim jedna Ugovoma stanka
izvjesiuje drugu o otkazivanju sporazuma.

Potpisano u Ateni dana 8. veljade 2005. godine, u dva primjerka na engleskom jeziku, pri
demu su oba primjerka podjednako vjerodostojna.

ZA VIJECE MINISTARA
BOSNE I HERCEGOVINE

Branko Dokid, v.r,

ZA VLADU
REPUBLIKE GRtKE

Mihael Lapis, v.r.


